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Az eredeti használati útmutató fordítása 
 

Információk ehhez a használati útmutatóhoz 
Üdvözöljük az OASE Living Water nevében. Ön ezen termék Bitron Gravity 55 W megvásárlásával jó döntést hozott. 
Az első használatba vétel előtt olvassa el gondosan a használati útmutatót és ismerkedjen meg a készülékkel. Az 
készülékkel, vagy a készüléken végzett bármilyen munka esetén tartsa be a jelen útmutatóban leírtakat. 
A készülék helyes és biztonságos haszálata érdekében feltétlenül vegye figyelembe a biztonsági előírásokat. 
Őrizze meg gondosan a jelen használati útmutatót. Ha másnak adja a készüléket, adja oda ezt a használati útmutatót 
is. 
A jelen útmutatóban használt szimbólumok 
A jelen használati útmutatóban használt szimbólumok jelentése a következő: 
 

 
Áramütésveszély! Veszélyes elektromos feszültség, mely súlyos személyi sérülést okozhat. 
A szimbólum közvetlen veszély kockázatára utal, mely a megfelelő óvintézkedések megtétele nélkül súlyos, 
vagy halálos kimenetelű sérüléssel és járhat. 

 

 
Általános veszélyforrás: személyi sérülés veszélye 
A szimbólum közvetlen veszély kockázatára utal, mely a megfelelő óvintézkedések megtétele nélkül súlyos, 
vagy halálos kimenetelű sérüléssel és járhat. 

 

 
Fontos útmutató a zavarmentes működéshez. 

 
 

  A Hivatkozás egy vagy több ábrára. Ebben a példában: hivatkozás az A ábrára. 
 
 

 → Hivatkozás egy másik fejezetre. 
 
 

Csomagolás 
 A 

 

 Darabszám Leírás 
1 1 Bitron Gravity 55 W előtét készülék UVC lámpával 
2 1 Bitron Gravity 55 W nemesacél ház 
3 2 DN 110 gyorscsatlakozó 
4 1 DN 110 csőkarmantyú, csak a ProfiClear Premium Individual Modul-ba való beépítéshez 

szükséges 
5 2 Fali tartó 
6 1 Bitron Gravity 55 W gumiláb 
7 1 Vibráció csökkentő az AquaMax Gravity Eco típusú OASE szivattyú számára, csak a szivat-

tyúnak a ProfiClear Premium Individual Modul-ba való beépítéséhez szükséges 
8 1 Gumitalp az AquaMax Gravity Eco típusú OASE szivattyú számára, csak a szivattyúnak a 

ProfiClear Premium Individual Modul-ba való beépítéséhez szükséges  
9 1 Kiegészítő csomag a készüléken található fali tartó rögzítéséhez 

 
 

A szállítási csomag nem tartalmazza, de mint tartozékot meg lehet venni: 
 D 

 

 Darabszám Leírás 
1 2 Csatlakozó készlet 2"-os és 1 1/2"-os tömlők csatlakoztatásához (→  D) 
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Termékleírás 
Bitron Gravity 55 W egy nagy teljesítményű (1) UVC lámpából áll, amely a sugárzásával megöli a tavakban található 
algákat és betegséget okozó baktériumokat. A lámpa egy áramlástechnikailag optimalizált (2) V4A-nemesacél házban 
található, amelyen keresztüláramlik a csírátlanítandó tóvíz. A készülék max. 30m3/h tömegáramra képes. Optimális 
csírátlanítás ≤  12,5 m3/h tömegáram esetén érhető el. 
A szokványos javaslatoknak megfelelően a következő helyekhez alkalmas: 
• Hal nélküli tavak max. 100 m3-ig 
• Tavak hallal, max. 50 m3-ig 
• Tavak koi ponttyal, max. 20 m3-ig 
Az elektronikus előtétkészülék gondoskodik az energiahatékony munkavégzésről. A tó vagy a halállomány növelése 
során Bitron Gravity 55 W típusú további készülékekkel való kibővítés mindenkor lehetséges. 
A készülék vagy önmagában vagy egy tetszőleges gravitációs rendszerben üzemel. A felépítésének köszönhetően 
különösképpen alkalmas egy már meglévő OASE ProfiClear szűrőrendszerhez. 
 

Rendeltetésszerű használat 
Bitron Gravity 55 W, a továbbiakban "készülék", és a csomagolásban található minden más (alkat)rész kizárólag csak 
a következőképpen használható: 
• Kerti tavak tisztításához. 
• Üzemeltetés a műszaki adatok betartása mellett. 
 

A készülékre a következő korlátozások érvényesek: 
• Az UVC lámpát tilos sérült házban, a házán kívül vagy más célokra használni. 
• A készüléket soha nem szabad vízen kívül más folyadékkal használni. 
• Soha nem szabad vízátfolyás nélkül működtetni. 
• Nem szabad kisipari- vagy ipari célokra használni. 
• Nem szabad ivóvíz vagy egyéb más folyadékok sterilizálásához használni. 
• Nem szabad vegyszerekkel, élelmiszerekkel, gyúlékony vagy robbanékony anyagokkal együtt alkalmazni. 
 

Biztonsági utasítások 
A készülékből veszélyek indulhatnak ki személyekre és dologi értékekre, ha a készüléket szakszerűtlenül, ill. nem a 
használati célnak megfelelően alkalmazzák, vagy ha nem veszik figyelembe a biztonsági utasításokat. 

A jelen készüléket 8 évesnél idősebb gyermekek, valamint csökkent 
fizikai, érzékszervi vagy mentális képességű, ill. hiányos 
tapasztalattal és megfelelő tudással rendelkező személyek 
kezelhetik, ha felügyelet alatt állnak, vagy a készülék biztonságos 
használata vonatkozásában eligazításban részesültek, és 
megértették az ebből eredő veszélyeket. Gyermekek nem 
játszhatnak a készülékkel. Tisztítást és a felhasználó által végzendő 
karbantartási munkákat nem végezhetnek olyan gyermekek, akik 
nem állnak felügyelet alatt. 
Veszélyek a víz és elektromosság kombinációja által 
• A víz és elektromosság kombinációja nem elõírásszerû csatlakoztatás vagy szakszerûtlen kezelés esetén áramütés 

miatti halálhoz vagy súlyos sérülésekhez vezethet. 
• Mielőtt a vízbe nyúlna, feszültségmentesítse az összes vízben lévő készüléket. 
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Előírásszerű elektromos telepítés 
• Az elektromos szerelési munkálatoknak meg kell felelniük a létesítésre vonatkozó nemzeti rendelkezéseknek, és 

ezeket kizárólag villamossági szakember végezheti el. 
• Egy személy akkor számít villamossági szakembernek, ha szakmai képesítése, ismeretei és tapasztalatai alapján 

képes és jogosult a rábízott munkát felmérni és elvégezni. A szakembernek képesnek kell lennie a lehetséges ves-
zélyek felismerésére, valamint a vonatkozó regionális és nemzeti szabványok, előírások és rendelkezések betartá-
sára is. 

• Kérdések és problémák esetén forduljon villamossági szakemberhez. 
• A készülék csatlakoztatása csak akkor megengedett, ha a készülék és az áramellátás elektromos adatai megegy-

eznek. A készülék adatai a típustáblán, a csomagoláson vagy ebben az útmutatóban találhatóak meg. 
• A készüléket 30 mA névleges áramerősségű hibaáram-védelemmel kell ellátni. 
• A hosszabbító (pl. elosztóléc) és az elosztó meg kell hogy feleljen a szabadban történő felhasználás feltételeinek 

(fröccsenés-védelemmel ellátva). 
• A hálózati csatlakozóvezetékeknek nem szabad a H05RN-F jelölésű gumi tömlővezetékeknél kisebb keresztmets-

zettel rendelkezniük. A hosszabbító vezetékeknek eleget kell tenniük a DIN VDE 0620 követelményeinek. 
• A csatlakozókat védje a nedvességtől. 
• A készüléket csak előírásszerűen telepített dugaszolóaljzatról működtesse. 
 

Biztonságos működés 
• Sérült elektromos vezetékek vagy sérült ház esetén a készüléket tilos üzemeltetni. 
• Ne hordozza vagy húzza a készüléket a csatlakozó vezetéknél fogva!  
• A vezetékeket sérülésektől védetten fektesse le és ügyeljen arra, hogy senki ne eshessen el bennük. 
• Csak akkor nyissa fel a készülék vagy a hozzá tartozó részek házát, ha erre az útmutató kifejezetten felszólítja. 
• Csak olyan munkálatokat végezzen a készüléken, amelyek a jelen útmutatóban ismertetve vannak. Forduljon 

felhatalmazott ügyfélszolgálati ponthoz vagy kétség esetén a gyártóhoz, ha az adott probléma nem szüntethető 
meg. 

• Kizárólag eredeti pótalkatrészeket és tartozékokat használjon a készülékhez. 
• Soha ne végezzen műszaki változtatásokat a készüléken. 
• A csatlakozóvezeték nem cserélhető ki. Egy sérült vezeték esetén a készüléket ill.az alkotórészeit ártalmatlanítani 

kell. 
• A készüléket csak akkor üzemeltesse, ha a tóvízben nem tartózkodnak emberek! 
• A csatlakozót és az aljzatot tartsa szárazon. 
 

Felállítás és csatlakoztatás 
 

A készülék felállítása 
 B, C 

• A készüléket a tavon kívül kell felállítani. Az esetleges elárasztás ellen védeve legyen. A készülék fejét 
túlnyomórészt szárazon kell szerelni. 

• A készüléket vizszintesen vagy függőlegesen egy fix alapzatra kell szerelni. Ügyelni kell arra, hogy a karbantartási 
munkálatok – mint pl. az „UVC-lámpa cseréje” – számára elégséges mozgástér álljon rendelkezésre. 

• Több készülék használata esetén azokat egymással össze lehet kötni. 
• Vizszint alatti szerelés során a vízvezető csőrendszerbe egy tolózárat kell beszerelni, hogy a készüléket az átfolyás 

szabályozásához szabályozni lehessen vagy a karbantartási munkálatokhoz részben vagy teljesen le lehessen 
zárni. 
Az OASE javaslata: DIN 110 (rend.sz.: 27171) tolózár 

• A készülék különösképpen alkalmas és ennek megfelelően van kialakítva az OASE ProfiClear Premium 
szűrőrendszer egyéni tartályában történő elhelyezésre. 
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Ez az alábbiak szerint végezhető el: 
 C 

• Az (5) fali tartó szereléséhez szükséges csavarokat és tipliket barkácsboltban kell beszerezni. A típusa a tartandó 
súlytól és a szerelés számára kialakított alapzattól függ. A vízzel töltött készülék később tartandó tömege kb. 17 kg. 

• Az alapzaton be kell rajzolni a csavarok helyét. 
• A fali tartó lyukait ki kell fúrni. 
• A fali tartót megfelelő csavarokkal és tiplikkel az alapzatra fel kell helyezni. 
• A készüléket fel kell szerelni a (10) mellékelt csomagban található anyákkal és csavarokkal a fali tartóra. 
 

A csatlakozások szerelése 
 D 

A (3) DN 110 gyorscsatlakozóval egy DN 110 csövet vagy egy (10) csatlakozó szettet (opcionálisan kapható) lehet a 
készülékre szerelni. A csatlakozó szett lehetővé teszi az átmenetet egy DN 110-es csatlakozóról egy 1 1/2"-os vagy 
2"-os csatlakozóhoz. 
 

 

 
Fontos! 
• A DN 110 gyorscsatlakozó a csatlakozásnak a viznyomással szemben nem csak a radiális letömítésére 

alkalmas. 
• A csöveket és tömlőket a megfelelő módon axiálisan is ki kell biztosítani. 
• Csak olyan csöveket és tömlőket használjon, amelyek legalább 1 bar nyomást elbírnak. 
• Soha ne csatlakoztasson elzáró csapokat addig, amíg a szivattyú még üzemel. 

 

A DN 110 cső meghúzásakor a következőképp kell eljárni: 
• A DN 110 (3) gyorscsatlakozót a hatlapfejű csavarok kicsavarásával ki kell oldani. 
• A DN 110 szerinti gyorscsatlakozót a készülék felső-, ill. alsó csonkjára fel kell tolni egészen addig, amíg a csonk a 

középső (21)-es tömítőgumin fel nem ül. 
• A DN 110-es csövet a (21)-es középső gumitömítésnek könnyedén nekiütköztetve a gyorscsatlakozóba be kell tolni. 
• A DN 110 gyorscsatlakozót a csavarok meghúzásával rögzíteni kell. 
• Minden csavar fix ülését ellenőrizni kell. 
 

A 2"-os vagy az 1 1/2" tömlő csatlakoztatásakor a következőképp kell eljárni: 
• A DN 110 gyorscsatlakozót a hatlapfejű csavarok kicsavarásával ki kell oldani. 
• A DN 110 szerinti gyorscsatlakozót a készülék felső-, ill. alsó kiömlő csonkjára fel kell tolni egészen addig, amíg a 

csonk a középső (21)-es tömítőgumin fel nem ül. 
• A (10-es, a szállítási csomagban nem tartalmazott) csatlakozó adaptert a (21) középső gumitömítésnek könnyedén 

felütköztetve szintén be kell vezetni a gyorscsatlakozóba. 
• A DN 110 gyorscsatlakozót a csavarok meghúzásával rögzíteni kell. 
• Az adott tömlő számára megfelelő tömlőcsatlakozó csonkot a csatlakozókészletből ki kell választani és a csatlakozó 

adapteren a behelyezett tömítőgyűrűvel rögzíteni kell. 
• A tömlőt rá kell húzni a tömlőcsonkra és tömlőbilinccsel rögzíteni kell azt. 
• Minden csavar fix ülését ellenőrizni kell. 
 

A Bitron Gravity-t a ProfiClear Premium Individual Modul-ba be kell szerelni 
 

 

 
Fontos! 
• A Bitron Gravity-nek az egyéni modulba történő beszerelése előtt a ProfiClear Premium szűrőrrendszert 

adott esetben ki kell kapcsolni. A rendszer üzemen kívül és üzembe helyezése a tarozékként kapott keze-
lési útmutatóban van leírva. 

 
 

A Bitron Gravity-t a tartályban fel kell állítani 
Egy egyéni modul tartályban maximum két Bitron Gravity UVC-előtisztító készüléket lehet elhelyezni. E célból minden 
UVC-előtisztító készülék egy (3) DN 110 gyorcsatlakozóval, egy (4) DN 110 csőkarmantyúval és egy (6) gumitalppal 
van felszerelve. 
A készülékekkel összekapcsolt csatlakozóvezetékeket a készülékkel együtt szállított kábelcsiptetőkkel rögzíteni lehet a 
tartály peremén, és a kábelkivágáson keresztül ki lehet vezetni. 
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Ez az alábbiak szerint végezhető el: 
 E 

• A Bitron Gravity álló lábán található (6) gumitalpat ki kell húzni.  
• A DN 110 (3) gyorscsatlakozót a hatlapfejű csavarok kicsavarásával ki kell oldani. 
• A DN 110 szerinti gyorscsatlakozót a készülék alsó csonkjára fel kell tolni egészen addig, amíg a csonk a középső 

(21)-es tömítőgumin fel nem ül. 
• A készülék felöli oldalon a tömlőbilincset meg kell húzni. 
• A tömlőbilicses DN 110 (4) csőkarmantyút úgy kell a felső csonkra felhúzni, hogy a csonk egy kicsit kiálljon a 

csőkarmantyúból. 
 F 

• A tartály fedelét le kell venni. 
• A (22) tartónyelvet ki kell nyitni és a szűrőkosarat felfele ki kell venni. 

 G 
• A Bitron Gravity-t bele kell helyezni a tartályba és a DN 110 csőkarmantyú segítségével a DN 110 kimenettel össze 

kell kötni. 
• A tömlőbilincset meg kell húzni. 
• Az AquaMax Gravity Eco szivattyút fel kell állítani a tartályban (→ Az AquaMax Gravity Eco szivattyút a tartályban 

fel kell állítani). 
 

Az AquaMax Gravity Eco szivattyút a tartályban fel kell állítani 
Egy egyéni modul tartályban maximum két AquaMax Gravity Eco szivattyút lehet elhelyezni. Erre a célra minden 
szivattyút gumitalppal és a vibrációcsökkentővel kell felszerelni. 
Ez az alábbiak szerint végezhető el: 

 H 
• A (7) vibráció csökkentőt fel kell tolni a szivattyú talpára. 
• A (8) gumitalpat rá kell csiptetni a szivattyúra. 
• A 2"/DN 110 csatalkozó adaptert (az AquaMax Gravity Eco szivattyú szállítási csomagja nem tartalmazza) rá kell 

szerelni a szivattyú nyomócsonkjára. 
 I 

• A szivattyút a csatlakozó adapterrel lefele kell a tartályban elhelyezni. 
• A szivattyút véghelyzetbe be kell csavarni és eközben a csatlakozó adaptert a (21) gumitömítésre ütköztetve be kell 

vezetni a DN 110 gyorscsatlakozóba. 
• A kivett szűrőkosarat ismét be kell helyezni és a (22) tartófület le kell zárni. 
• Fel kell helyezni a tartály peremére a kábeltartó csatokat (24, az egyéni modul csomagja tartalmazza) és a 

csatlakozó vezetékeket a kábelkivágásokon keresztül ki kell vezetni. 
• Fel kell helyezni a tartály fedelét. 
 

Üzembe helyezés 
 

 

 
Figyelem! Ultraibolya sugárzás. 
Lehetséges következmények: Szemek és bőr égési sérülését okozhatja. 
Óvintézkedések: 
• Az UVC lámpát tilos a burkolaton kívül üzemeltetni. 
• Az UVC lámpát tilos sérült burkolatban üzemeltetni. 

 

 

 
Fontos! 
• Először az esetlegesen lezárt tolózárakat kell megnyitni és csak ezt követően szabad a szivattyút és az 

UVC készüléket bekapcsolni. Ellenőrizzen minden csatlakozást tömítettség szempontjából. 
• Vízelőkészítők, gyógyszerek és tó karbantartó szerek használata esetén az UVC készüléket legalább 36 

óráig nem szabad üzemeltetni. 
• Vízátáramlás nélkül tilos üzemeltetni az UVC készüléket. 
• Az UVC készülék automatikusan bekapcsol, ha azt az elektromos hálózatra rákötötték.  

 
 

Bekapcsolás: Csatlakoztassa a csatlakozót az aljzathoz. A készülék automatikusan bekapcsol, ha azt az elektromos 
hálózatra kötötték. 
Kikapcsolás: Húzza ki a hálózati csatlakozót. 

 D 
A (24) ellenőrző ablakon felismerhető, hogy az UVC-lámpa kéken világít-e. 
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Üzemzavar 
 

Üzemzavar Ok Megoldás 
A víz rendkívül koszos Távolítsa el az algákat és a leveleket a tóból, 

tisztítsa meg a medret, cserélje le a vizet 
A kvarcüveg koszos A kvarcüveget meg kell tisztítani 

A készülék nem rendelkezik kielégítő teljesít-
ménnyel 

Az UVC-lámpának már nincs teljesítménye A lámpát kb. 8000 üzemóra után ki kell cserélni 
A hálózati csatlakozó nincs csatlakoztatva Csatlakoztassa a hálózati csatlakozót 
Az UVC-lámpa meghibásodott Az UVC-lámpát ki kell cserélni 
A csatlakozó hibás Ellenőrizze az elektromos csatlakozót 

Az UVC-lámpa nem világít 

UVC lámpa túlhevült Lehűlés után az UVC-lámpa automatikusan 
bekapcsol 

 
 

Fogyóeszközök 
Az UVC-lámpa és a kvarcüvegcső fogyóeszközök és rájuk nem vonatkozik a garancia. 
 

Tisztítás és karbantartás 
 

 

 
Figyelem! Veszélyes elektromos feszültség! 
Lehetséges következmények: halálos vagy súlyos sérülések. 
Óvintézkedések: 
• Mielőtt vízbe nyúlna, feszültség-mentesítse az összes, vízben lévő készüléket. 
• A készüléken végzendő munka megkezdése előtt kapcsolja le a hálózati feszültséget. 

 
 

 
Figyelem! Törékeny üveg. 
Lehetséges következmények: vágási sérülések a kézen. 
Óvintézkedések: óvatosan bánjon a kvarcüveggel és az UVC lámpával. 

 

 
Figyelem! Torlónyomás. Amennyiben a viz hirtelen kerül elzárásra, akkor 1 bar fölötti nyomásemelkedés 
léphet fel torlónyomás formájában.  
Lehetséges következmény:Az UVC készülék tönkremegy. 
Óvintézkedés:  
• Először a szivattyút kell kikapcsolni és ezt követően a tolózárral a készüléken keresztülfolyó vízáramlást el 

kell zárni. 
• Amennyiben a készülék egy szűrőrendszerben kerül üzemeltetésre, akkor először a szűrőrendszert ki kell 

kapcsolni. 
• Az újbóli üzembe helyezéshez a tolózárat először ki kell nyitni és ezután a szivattyút be kell kapcsolni, ill. a 

szűrőrendszert üzembe kell helyezni. 
 

 
Utasítás! 
A biztonsági kapcsoló miatt leszerelt UVC-ház esetében az UVC-lámpa nem kapcsolható be. 

 

AZ UVC-kvarcüvegcső tisztítása 
 

Ez az alábbiak szerint végezhető el: 
 J 

• A készüléket ki kell kapcsolni és az összes lehetséges intézkedést meg kell hozni a Nyomáslökés elkerülése 
érdekében. 

• Nyissa ki a készüléket: Először meg kell nyomni a reteszelő kampót és ezután a (11) készülékfejet az óramutató 
járásával ellentétes irányban kb. 30 fokkal el kell forgatni. 

• AZ UVC lámpás készülékfejet könnyedén meg kell billenteni és óvatosan ki kell venni. Ügyelni kell arra, hogy a (14) 
szállítási kibiztosítás ne vesszen el a kvarcüveg csőről. 
 K 

• Ellenőrizze, hogy a (13) O-gyűrű  a készülék fejrészén nem sérült-e meg és szükség esetén cserélje ki. 
• A kvarcüvegcsövet egy nedves ronggyal le kell törölni 
• A szétszerelés lépéseivel ellenkező sorrendben szerelje össze a készüléket. 
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Cserélje ki az UVC-lámpát 
 

 

 
Útmutatás! 
• A kvarcüveg csőben kondenzvíz képződik. Ez a kondenzvíz elkerülhetetlen és nincs hatással a működésre 

vagy a biztonságra. 
• A kvarcüveg cső idővel összekarcolódhat vagy elsötétülhet. Ebben az esetben az UVC lámpa kellő tisztítási 

teljesítménye többé nem biztosított. A kvarcüveg csövet ki kell cserélni. 
• Az UVC lámpát kb. 8000 üzemóra elteltével ki kell cserélni. Csak olyan UVC-lámpákat szabad használni, 

melyek jelölése és teljesítményadatai egyeznek a típustáblán szereplő adatokkal. 
 
 

Ez az alábbiak szerint végezhető el: 
 J 

• A készüléket ki kell kapcsolni és az összes lehetséges intézkedést meg kell hozni a Nyomáslökés elkerülése 
érdekében. 

• Nyissa ki a készüléket: Először meg kell nyomni a reteszelő kampót és ezután a (11) készülékfejet az óramutató 
járásával ellentétes irányban kb. 30 fokkal el kell forgatni. 

• AZ UVC lámpás készülékfejet könnyedén meg kell billenteni és óvatosan ki kell venni. Ügyelni kell arra, hogy a (14) 
szállítási kibiztosítás ne vesszen el a kvarcüveg csőről. 
 K 

• Ellenőrizze, hogy a (13) O-gyűrű  a készülék fejrészén nem sérült-e meg és szükség esetén cserélje ki. 
• Lazítsa meg annyira a (12) lemezcsavart, hogy a csavar hegye belemélyedjen a (16) szorítógyűrű házába.  
• A (16) szorítógyűrűt az óramutató járásával ellentétes irányban le kell csavarni.  
• Enyhe fordítással húzza ki a (17) O-gyűrűs (15) kvarcüvegcsövet.  

 L 
• A (19) UVC lámpát óvatosan ki kell húzni a lámpa foglalatából. 
• A (18) lámpavédőt és a (20) tartólemezt el kell távolítani és fel kell tűzni az új UVC lámpára. 
• Az új (19) UVC-lámpát illessze be a készülék fejrészén lévő foglalatba.  

 K 
• Helyezze be a (15) kvarcüveget a (17) O-gyűrűvel ütközésig a készülék (11) fejrészébe.  
• A (17) O-gyűrűt a (16) szorítógyűrűn keresztül be kell nyomni a (15) kvarcüveg és (11) készülékfej közötti résbe. 
• Húzza meg ütközésig a (16) szorítógyűrűt az óramutató járásával megegyező irányban.  
• Húzza meg a (12) lemezcsavart.  

 M 
• A szétszerelés lépéseivel ellenkező sorrendben szerelje össze a készüléket. 
 

Tárolás / Telelés 
Ha a rendszert fagytól védett szűrőaknában vagy helyiségben üzemeltetik, akkor télen is üzemben maradhat. A 4 °C-
os minimális hőmérséklet biztosítása ebben az esetben a felhasználó kötelessége. 
A nem védett rendszereket 8 °C alatti vízhőmérsékletnél vagy légkésőbb várható fagy esetén üzemen kívül kell 
helyezni. 
Ez az alábbiak szerint végezhető el: 
• Ürítse ki a készüléket amennyire csak lehet, végezzen alapos tisztítást és ellenőrizze a készülék sérüléseit. 
• Az összes tömlőt, csővezetéket és csatlakozást amennyire csak lehet, ki kell üríteni. 
 

Megsemmisítés 
 

 

 

Ne a háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítsa a készüléket! Ehhez az erre kijelölt visszavételi helyeket 
használja. Előtte a kábel levágásával tegye használhatatlanná a készüléket. 

 

Az UVC lámpát az erre szolgáló visszavételi rendszeren keresztül ártalmatlanítsa. 
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